Apxuenuckon Irop IciyeHko

MAOAHICTb «YBOIMX Y XOM» -
DIGNITY OF «THE POOR IN SPIRIT»

Ha nouaTky Haiio6’eMHiwoi nponogigi Icyca XpucTta, 36epexe-
HOI 3aBAAKM €BaHrenncTosi Mareto, - «HaripHoi nponogigi», - Ha-
BOAATLCA 3aCafHMUYI AN15 €BAHIeIbCLKOT ETUKM MakCUMU - «3anoBifi
6naxkeHcTBa». | BXe mepLua 3 HAX OfHAKOBO /YHAE AK BUK/VK i pUM-
CbKili iMNepcbKiin Mopani anocTonbCcbkoi f06uM, | HeonibepanbHii
eTnLi NOCTIHAYCTPianbHOro cycninbeTBa: «bna>keHHi BOOri Ayxom,
60 ixHee LlapcTBo HebecHe» [1, c. 1071] - «Blessed are the poor in
spirit, for theirs is the kingdom of heaven» (MT. 5:3) [2, p. 1067].
«Y60ricTb AyXOM» XPWUCTUSAH CTaHe A5 [LOBKOMWLIHLOIO CBIiTY
npeaMeToM A5 KNWHIB, MiACTaBO ANS 3BUHYBayeHb Y pabCbKii
NCUXONOTIT, Yy BiACYTHOCTI MNOYYTTS BNACHOI rigHOCTI.

[nsa Taunta XpUCTUSHW - «Ti, XTO CBOIMM Mep30TaMy 3aC/Ty>XUB
[0 cebe 3aranbHy HeHaBMCTb» [3, . 584] - «the rnge ofmen, detested
of their evil practices» [4]. 3aBasiku nonemiyHomy TpakTaToBi Opi-
reHa «lMpotu Lienbca» My MOXEMO BifUyTW 3BEPXHIO iPOHIt0 aHTU-
yHoro mucnutens Il ct. i loro BigpasnuBee cTaBfieHHA A0 CAINoi Bipu
XPUCTUSH, HECYMICHOT 3 BUCOKOK BHYTPILLHbLOKO KYNbTYPOIO Ta BU-
moramu posymy [5, p. 395-670].

BonbTepis 'ypoH Ha npi3Bucbko MpocTak ropfo nigHocuTbCA
Haf 06TsHKEeHMMK 6e3Mivy0 KOMMNAEKCIB (hpaHLy3bKMMUK KaTONMKa-
MW i ryreHoTamu [6].

3 nornsgy Bonogumupa SleHiHa, «penirisi € ofWH 3 BUAIB AyXOBHOIO
HITY, LLO NEXMWTb CKPi3b i BCIOAM Ha HAPOAHWX Macax, 3afaB/eHunX Bi-
YHOIO POBOTOI Ha IHWNX, 3ANAHSMM | CaMOTHICTIO. bescunns ekcnny-
aToBaHUX KnaciB y 60poTbOi 3 eKcryaTatopamy Tak camoO HeMUHYYe
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NopoKye Bipy B Kpallle 3arpobHe XWTTA, K 6e3cunns gukyHa B 60-
poTb6i 3 NPMPOACIO NOPOAKYE Bipy B 6oris, YopTiB, B AMBa i T. M. TOro,
XTO BCE XWUTTS Npautoe i NoTpebye, peniris BUMTb MOKOPY i TEPMiHHS
B 3eMHOMY XMWTTI, BTilLalOuM Hafi€to Ha HebecHy Haropofy» [7, c. 142].

I3 rigHOKO NoAmBY MOCAILOBHICTIO OMOHEHTU XPUCTUAHCTBA 3aKnaa-
0Tb €BAHIeNbCLKIM eTWLi 3HeBary [0 NHOACLKOT FiHOCTi, MOHEBONEHHS
0C0BUCTOCTI, CKOBYBaHHS 11 iHiLiaTVBK. Pa3 y pa3 nporofowyoTsCs rac-
Na BU3BONEHHS NMHOAMHMN 3 TEHET LIEPKOBHUX [OMM i KGHOHIB B iM’5 340-
6yTTA HEO NOBHOI CBO6OAN PO3BUTKY. CeKyNApHWIA CBIT, iPOHI3yHOUM Hag
«yOOriCTIO AyXy» XPUCTUSH, BUHAIALLOB CBOIO, a/IbTEPHATUBHY hopMyy
3BE/IMYEHHSI NMIOACHKOT 0COBUCTOCTI: «/ItoAMHA - Lie 3BYUUTb ropao!»
BapTo npuragatv, Wo opuriHaibHa ¢pasa CaTiHa, MepcoHaxa M’ecu
Makcuma FopbKoro «Ha gHi», 3sy4ana Lie pagmkanbHille: «Bce - B nto-
[WHI, Bce Ans ntoguHn! ICHYE TiNbKW N0AMHa, BCE X iHLUe - crpasa i pyK
i Ti mo3ky! /ltogmHa! Lle uyposo! Lle 3Byunth... ropgo!» [8, ¢. 111].

Ane - AuBHa piyl - HalyacTille HamaraHHa 3BifILHUTU NOAUHY
3 NYT XPUCTUAHCLKOT €TUKM 3aKiHYYyBaNINCs KPMBABUM TEPOPOM.

Ha pokun npaBfiiHHA KpallmMx PUMCbKMX iIMNepaTopiB, NeperHATUX
TypbOTOO MPO 36epeXeHHS TpaauLLiiHMX LiHHOCTEl CBOET AepXXaBH, -
TpasHa (97-117), Centumis Cesepa (193-211), Oekis (249-251), Aio-
KneTiaHa (284-304) npunafatoTb HalbiNbLL CUCTEMHI 1A )KOPCTOKI ne-
pecnigyBaHHA XpUCTUSAH 3a Camy HasleXXHICTb A0 HOBOI penirii [9, c. 93-
105; 10, c. 277-406].

Benuka ®paHuy3bKa peBontoLis, Wo Nporoaocuaa HanBULLMMN LiH-
HOCTAMY cBO6OAY, BiNIbHICTb | GpaTepcTso - Liberté, Egalité, Fraternité, -
06epHynacs MacoBUMK CTpaTaMi HEMOKipHUX CBALLEHHOCNYXUTeNIB,
MOHaxXiB i MOHaXMHb, 3MYLLYBaHHSIM TX 0 3peUEHHSI Bipy, PyiiHYBaHHSM
i NpochaHaLlieto LiepKoB, BilHOW y BaHgel [11, s. 116-156].

JleHIHCbKI el BU3BOMEHHSA NMOAUHW Npaui BTiNWAMCA B KPUBaBy
OVKTaTYpy BY/IbrapHOro areismy, Lo Aana HalibisibLie YnCNo My4YeHu-
KiB 3a Bipy B icTopii XpucTusiHcbKoi Llepken [12; 13, c. 137-330].

Ly>Xe NpUKMETHO, LLIO aBTop (hpa3n «J1IoAnHa - Le 3By4nTb ropao!»,
Ky TaK 0X04e BM3WCKyBasia COBETCbKA OdiLjiiHa nponaraHga, Makcum
"opbkwid, nporonoweHnii B CCCP «BeNUKUM NIOAMHONOGLEM», MULLE
B POKW NPUMYCOBOT KONEKTMBI3aLiT, NifAroTOBKM ronofoMopy i «BeIMKOI
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UMCTKM» CTATTIO «HAKLL0 BOPOI Ha 34aETLCA, MOr0 3HNLLYIOTb» [14, c. 145—
146]. Tam cepefi OMOHEHTIB, AIKi 3aC/yroBYHOTb Ha 3HULLIEHHS, Nepenivy-
FOTbCS BU3HAYEHI MaHIBHOO i€0NOriet0 CycnifbHI BEPCTBU: XUTPI BOPO-
v, sIKi BNawTOBYOTb ro/04, KypKy/i, L0 TepOpU3yHOTh 3/MAapiB, pisHO-
MaHiTHI «nakei Kanitaniamy», KoTpi roTytoTb 3 6/1ar0C/IOBEHHS «TNaBU
XPUCTUAHCLKOT LIEpPKBW» - HanesHe, nanu Mis XI (1922-1939), - «po3-
Ouwaubknii Hanag Ha Coto3 CoseTis» [14, . 146].

Makcum FopbKUiA ycTaMm CBOTO NepcoHaXKa MUMOBOJTi BKa3ye HaM
Ha Bpa3NMBWIA acMeKT CeKyNspHOro MoAMHOM6CTRA, 34aTHMIA 06ep-
HYyTUCA TEPOPOM, - ropaicTb. CyCnifbHWIA BUMIp LbOr0 NOYyTTA BU-
pasHo cthopmyntoBaB Bonogummp MasikoBCbKWIA Y CMOBax, WO CTanu
KpUnaTuMmn B COBETCbKOMY HOBOSI3I:

£ B BOCTOprE
oT Heto-Mopka ropoga.
Ho
KenYyoHKy
He cliepy C BUCKa.
Y COBETCKMX
c06CTBEHHasA ropAoCTb:
Ha 6ypxyeB
CMOTpPUM cBbICOKa [15, c. 57].

I’m delighted
with New York’s validity,
But
my cap will
remain on the head:
Soviets have
their proper dignity -
to the bourgeois
we do not condescend [16].

«Y COBETCKMX COOCTBEHHAA ropaoCcTb»... «COBCTBEHHAsA» - TOOTO

BflacHa, chopmoBaHa B Cy6’eKTVBHIlA BapTiCHi napagurmi. Lis napagwmr-
Ma BWK/IOYAE BU3HAHHA pealbHUX MepeBar iHWOro, BUXOAUTL i3
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npe3yMnuii HeMOXMTHOI MPaBWIbLHOCTI BAAaCHOro 6ayveHHs [OBKOMWLU-
HbOTO CBITY A He BU3HAE HEOOXiAHOCTI Y3ropKyBaTu BacHi Ail Ta BUMH-
KN 3 noTpebamy iHWKUX. TigHICTb IHWKWX MOXe BW3HaBaTUCA fLle
OCTiNIbKW, OCKifIbKM BOHA He CynepeunTb MPIiOpUTETHOCTI 0COBMCTOT
rigHOCTI 1 BNaCHWX BUMOT A0 OTOYeHHs. Came B Uil napagmrMi 3aaTHi
HapoMKyBaTWCS i BUPOCTATU Masli M BEeNWKI MyTiHW, NafHi NPUPEKTU
CBIT Ha 3arn6enb Ha Aorofy BNacHii ropamHi.

Y XPUCTUSHCLKIN eTULLi FOpAICTb TPAKTYETLCA AK KOPiHb YCiX rpi-
XiB, JPKepeno BCix rpixis, HabinbLWNiA 3 ycix rpixis [17, c. 209-210].
3 XII cT. ropaicTb 6yna BKAHOYEHa A0 YMcia CEMU FONOBHUX TPIxiB,
L0 3aKpPinunocs B NaTUHCbKOMY MopanbHoMy 6orocnoB’i [18] i BBiii-
LU0 BXeE A0 HaiBifoMILIOro yKpaiHcbKoro Katexusucy Metpa Moru-
nun (ropficTb Tam HasMBaeTbCsA «Mbixa») [19, c. 252]. €nuckon Co-
thpoH Myapwii BU3Hauyae 1i K «HeonaHoBaHY NG0B [0 caMoro cebe»
[20, c. 267]. AocuTb UiKaBe i MICTKE YTOYHEHHS - «HeOMaHOBaHa».
BigwToBXylOuMCh BiJ HbOro, MOXHa CnNpobyBaTu PEKOHCTPYHOBATU
NOXOKEHHSA TOPLOCTI: BOHA BUHMKAE, KOMW NPUPOLHE NOYYTTA I0-
60Bi NtoanHM f0 cebe BUPMBAETHLCA 3-Mif KOHTPOMKD 0COBUCTOCTI
" NOYNHaE AOMiHYBaTW Haj HELO, MOTUBYHOUM Ti BUMHKW. IHLLMMM CNO-
BaMu - KO/M NIOAMHA HECPOMOXKHA OMaHyBaTU BIaCHI eMoLiT.

PatasibHi HacNifKM ropAvHI NPOPOK lcas nokasye Ha nNpuknagi ne-
peABiYHOIO OYHTY «CWHaA 3ipHULI JOCBITHLOT» - Jltoundepa (naTuH-
cbke «Lucifer» [21, p. 1111] - nepeknag rpeubKoro «etoaopos» [22,
p. 585], «4OCBITHS 3ipHULA»): «HK CNaB TU 3 HebeC, 0 CUHY 3ipHULI fo-
CBITHbOI, ficHas 30pe, Tw po3bueca 06 3em/to, MOTPOMHMKY Nto4iB!
Tu >K ckasaB O6yBY cepLi cBoeMy: 3iligy 9 Ha He6O, NoBuLLE 3ip BOXKMX
nocTaBNio NpecTona cBoro, i cafy s Ha ropi 36opy 6oris, Ha KiHUSAX NiB-
HiYHWX, NigiiMyca NoHaf ropu xmap, ynogibHiock BceuiiHboMy! Ta
CKVMHEHW A T [0 Leony, A0 Hauraubworo rpoby!» [1, ¢. 776] - «How
you have fallen from the heavens, O Morning Star, son of the dawn!
How you have been cut down to the earth, you who conquered nations!i
Inyour heartyou said: “1 will scale the heavens; Above the stars o fGod
I will set up my throne; | will take my seat on the Mount o fAssembly, on
the heights ofZaphon. | will ascend above the tops ofthe clouds; | will
be like the Most High!”’No! Down to Sheol you will be brought to the
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depths ofthepit!» (Icaa 14:12-15) [2, p. 794-795]. 3rogom MNepeaBiyHe
CnoBo - XpucTtoc - Bigkpue CBOIM yUHAM: «H 6a4MB TOro caTaHy, Lo
3 Heba cnagas, HeMoB 6anckaBka» [1, ¢. 1155] - «I have observed Satan
fall like lightningfrom the sky» (Jlk. 10:18) [2, p. 1163], a loaH Boro-
CNOB y anoKaninTMYHOMY BUJiHHI «6aunB 30pto, WO cnana i3 Heba f0-
pony» [1, ¢. 1363] - «l saw a star that hadfallen from the sky to the
earth» (Ogkp. 9:1) [2, p. 1435-1436]. ¥ natpuctuuHy goby Jlroundep
CNPUIAMaETLCA AK aHren, KOTpuil 3abakaB gopiBHATUCA Borosi, mo-
BCTaB NpoTK Hboro i 3a Le 6yB No36asneHnii Nnpasa nepebysaTn y Hebi,
cTaB gnasonom (Big rpeubkoro «5aPo”o”™» - HaknenHuk) [23, c. 692-
694]. Knura MpemypapocTi CONOMOHOBOT OTOTOXHHIOE AOr0 3i 3MieM-
CMOKYCHMKOM, NpPW3BIiALEM NHOACLKOrO rpixonafiHHs: «5or >Ke cTBO-
pnB 6E3CMepTHO NAMHY | BUMHUB T 3@ 06pa3oM BNacHOT NPUPOAN.
A yepes 3a3[piCcTb AUsBONA CMepPTbyBililunay CBiT, CKyWTYTb i Ti,
Wo oMy Hane>kaTb» [24, c. 783] - «For God formed us to be
imperishable; the image ofhis own nature he made us. But by the envy
ofthe devil, death entered the world, and they who are allied with him
experience it» (Mpemyap. 2:23-24) [2, p. 708].

€BaHreNbCbka eTKa He BBaXKae /1060B A0 cebe rpixoMm. HaeBnaku,
XpucTtoc y BignoBiAi Ha NUTaHHA NPO ro/I0BHY 3aMnoBifb TPaKTYE 110608
[0 cebe 11 N1O6OB A0 GAMKHBOIO SIK B3aEMOMOB’A3aHi NOYyTTa: «JTtobu
CBOro G/M>KHLOTO, IK caMoro cebe» [1, c. 1098] - «You shall love your
neighbor asyourself» (M. 22:39) [2, p. 1099]. Ane cnacUTENbHNIA CEHC
LiET eBAHIeIbCbKOT ANXOTOMIT ONPUSABHIOETLCA NIULLE B CBITNI nonepe-
[IHbOT, HalronoBHiwoi 3anoBifi: «/1obu Mocnoga bora cBoro BCiM cep-
Liem CBOIM, i BCIEIO fyLUeto CBOEO, i BCIEH CBOEKD AyMKow» [1, ¢. 1098] -
«You shall love the Lord, your God, with all your heart, with all your
soul, and with all your mind» (Mr. 22:37) [2, p. 1099]. ¥ cTOCyHKax
BLAAYHOro TBOPIHHA i TBOpUA, 6e3MEXHOro B 6aTbKiBCLKIl N060BI [0
NHOAWHW, HAPOMXKYETLCS Ta MOZENb NHO60BI, AKA YMOX/IMBIIKOE CaMOMo-
XepTBy B il iM’A. bo, 3a cnoBamu Xpucta, «HIXTO 6inbwoi ntobosmn He
Mae Haf Ty, K XTO CBOI AyLly noknas 6u 3a gpysis ceoix» [1, c. 1203] -
«No one has greater love than this, to lay down one$ life for one$
friends» (IH. 15:13) [2, p. 1212]. | FocnogHs 3anoBigb ANS anocTosb-
CbKOI CMifIbHOTY BTINMHOETLCS B O4HY (hpasy: «LLLo6 nobunm ogunH ogHoro
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BM, K A Bac nonto6us!» [1, c. 1203] - «Love one another as | love you»
(1. 15:12) [2, p. 1212]. A nepemory boxoro CunHa Hag AKepenom nioga-
CbKOr0 MOHEBOJIEHHS FPIXOM BAAETLCA AOCATTM Yepes XKepTay Nt06OoBi -
CTpaXAasbHY CMepPTb Ha XPecTi. BisaHTINACLKI NiTYpriiHi TekcTu o6pas-
HO IHTEPNPETYIOTh LIKO XKEPTBY K PO3N’ATTA Ha XpecTi A4aMoBOro rpi-
xa: «Tu, XpucTte boxe, WO B LLOCTWIA AeHb | FOAMHY Ha XPECTi NpuomB
3yxBanuii rpix Afama B paro, Po3ipBy PYKOMUCAHHA M HaluX rpixis
i cnacu Hac» [25, ¢. 169] - «O thou, who on the siwth day and hour didst
nail to the cross the sin which Adam, through presumption, commited in
paradise: Tear asunder also the handwriting of our iniquities, O Christ
God, and save us» [26, p. 184].

Lis BcenepemoxxHa nto6oB, Nt06OB, 34aTHa BPATYBaTU 3-Nif Bnagu
rOpAOBUTONO KHA3A TEMPSABK, BUPOCTAE i3 YHIKaNbHOT SKOCTI MHOANHMN,
Ky KHUra byTTs Ha3nBae «06pa3oM boxumy», nuwyun: «lbor Ha Caiid
o6pas Nt anHy cTBOPKB, Ha 06pa3 Bo>kwii 1T BiH cTBopmB» [1, ¢. 10] -
«God created mankind in his image; in the image of God he created
them» (BytTta 1:27) [2, p. 3]. Lieit nepsicHWIA iMnybC BU3HAYaE Napa-
UMY yXOBHOIO 3pOCTaHHSA NIOAUHM LIASAXOM peanisalii 3akiafeHux
Y Hel AIKoCTeld - nofibHocTy Ao Bora. BisaHTilicbke 60rocnoB’a BXWBaE
[NS OKPEeCNeHHs LUbOro npouecy cnoBo «Betoouy» [27] - «0BOXKEHHS».
©etooL, - Lie BogHOYAC i NpoLec BigKPUTTS BNacHOI i4eHTUYHOCTI, 3a-
KOPiHEHOT Y BMOKPEMJIEHHI 3 €AMHOIO B TPbOX 0co6ax Boxoro ectsa
HOBOr0 0COBUCTICHOTrO (PEHOMEHY - <«KMBOT AyLLi» («a living being»).
ALXe «cTBOpYB ["ocnofb bor noguHy 3 NOpoxy 3emMHOro. | AuxaHHsa
SKUT T BAUXHYBY Hi3api 1i, i cTananognHa >Kueotio gyuieto» [1, c. 10] -
«the Lord Godformed the man out ofthe dust ofthe ground and blew
into his nostrils the breath oflife, and the man became a living being»
(ByTTa 2:7) [2, p. 3]. A BiATak YecHe i1 BianoBiganbHe BigKpUTTS NHOAN-
HOI0 BNAacHOI iAeHTUYHOCTI nepefbayae BU3HAHHA CBOET BiAMoBifasb-
HOCTI Nepef, TBOPLIEM 3a OfiepXKaHi fapu.

BibniliHa aHTpOMONOris YHEMOX/IMB/IKOE CaMOi30/IALitO, eroicTUYHe
NPOTUCTaBNEHHA cebe NACLKOMY OTOHYEHHIO, TUM, Koro CeaTte MNuncbmo
HasnBae «BAKHIMU» («neighbors»). YHIKanbHICTb | TpaHCLEHAEHT-
HiCTb ogepxkaHoro Bif bora «auxaHHs XuTTs» («the breath of lifex)
30608B’a3ye A6aTh NPO HbOrO M 3axuLiaTh Moro. 3BiAcCU KaTeropuyHe
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HENPUIAHATTA XPUCTUAHCHKOKO ETUKOK camory6cTBa, eBTaHasil, BOWB-
CTBa HEHaPOKEHMNX HEMOB/IAT, PI3HMX (DOPM LUTYYHOr0 KOHTPOSIO Haj
3annigHeHHsam [28, ¢. 518-524; 29, p. 486-492 (nn. 2258-2283)]. NMogu-
Ha He € aBTOpPUTapPHUM PO3MOPALHUKOM OfiepXKaHuX Bij bora matepiab-
HOrO i YXOBHOI0O CKNafHWKIiB Ti 0COBUCTOCTI; BOHA BiAMnoBifae 3a HUX
nepeg borom, a pa3om i3 TUM NPOXOANTb iICMIMT CBOET XXMTTEBOT 3PiNOCTi
B CTOCYHKax i3 GAKHIMKU. FAK 3pinicTb TanaHTy Nt060BI BUBIpPSAETLCA
CTaBNeHHAM 40 6/MKHBOrO, Tak i noLwaHa 40 NACLKOT FigHOCTI MPOXo-
AUTb BMNPOBYBaHHA MiXKOCOBUCTICHUMW CTOCYHKamu. XpUCTOC Y po3-
nosiai npo OcTaHHi Cya po3KpMBaE eCXaToN0rIYHWIA BUMIP LbOro BU-
npobyBaHHS: «LLLO0 TiNbKW BUMHMAM B OJHOMY 3 HaliMeHLUMX 6paTis
Moix umx, Te MeHi Bu BunHuam» [1, c. 1103] - «Whateveryou didfor one
o fthese least brothers o fmine, you didfor me» (Mr. 25:40) [2, p. 1106], -
npomoBnse Cyaas 4o 3ibpaHux nepeg HUM Hapoai..

[ap «y6orocTi gyxom» («poverty of spirit») BUSBNAETLCA Y BMiHHI
GOPOHUTUCA Bif, CNOKYCU €rOLEHTPUYHOr0 CNOrNSALaHHSA Ha LOBKONMLL-
Hili cBIT. OCb AKUMW 6auUnTb HOCIIB LbOro gapy nana beHeamkT XVI:
«Lle nogn, SKi He xBanATbes nepeg borom ceoiMu ycnixamn. BoHun He
ABNAKOTLCA nepef Borom HeHaye piBHOMNPaBHI 6i3HeC-NapTHepH, WO 3a
CBOI fina BUCYBatOTb MPETEH3It0 Ha BiAMOBIAHY BMHaropogy. Lie nioaw,
Wo i B Aywi novysatoTb cebe B6OrMMU, NHOGNAYI, WO NPOCTO XOUYTb
[laTn cebe Borosi 06fapyBaTy i camMe Yepe3 Le XXWNBYTb Y BHYTPILLHIi
3rogi 3 boxoto cyTTHo Ta cnosamm» [30, c. 92].

BaXX/IMBMMW 30BHILLIHIMUW BUSBAMU LIbOrO Aapy € CKPOMHICTbL i 6e3-
NPeTeH3INHICTb B ONPUABHEHHI BNACHOI NPUCYTHOCTI CBiTOBI. Konwce,
y CepegHi Biku, npaBmiom gobporo TOHY BBaXKanocs MaHithecTyBaTu
CBOHO «y6OTiCTb fyXOM» CaMOMPUHWKYBaIbHUMM TONOCAMU Ha KLUTaNT
HecTopoBux cnie 3 >uTia npenofobHoro ®eogocis MNeyepcbKoro:
«[Xou 4] i He 6yB MOro JOCTONHWIA - HEPO3YMHWIA | HeBirnac. Hairono-
BHILLE X - HE3MIYEHHNMM rpiXaMm CMIOBHEHWIA o OHUX NiT» [32, C. 65] -
«Though | was not worthy of this, since | am crude and ignorant, and,
moreover, | have been filled with a multitude of sins from my youth»
[32, p. 88]. HWHI nogibHi thopMynu BUrNALat0Th NMLLE eleMEHTOM ap-
XalYHOro CTW/HO, 3BMYaitHOi ana CepeaHbOBIYYSA MMCbMEHHULIbKOT FpW.
Aue 3aMuciMocs Haf TUM, LLO NUCANMCA NPOLUTOBaHI C/l0Ba 3a YMOB
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XBOPOO6/IMBOro 3mMaraHHs ambiLii Hawaakis Propuka, KOTpUM yce Bax-
ye Oyno BM3HAUMUTK Bonodaps Kuesa i noginnt Pycb Ha yainbHi KHA-
3iBCTBA. Y LbOMY KOHTEKCTI CaMOMPUHWKYBabHWIA TONOC BUMNSLAE
€TUYHOI0 albTePHATUBOLO 3ry6Hiii Ans Pyci-YKpaiHu BiilHi 3a TUTYN Be-
JIMKOro KHA34 KuiscbKoro.

OpJoBUTHX PUMCHKMX apUCTOKPATIB, CapKaCTUYHMX (PpaHLy3bKUX
MPOCBITUTENIB, BPYTaNbHUX KOMYHICTUYHUX iA€0N0riB, BOMOBHWUYMX fli-
6epaniB HaLLOro Yacy 0gHaKoBO 06YpPHOE BU3HAUEHHS XPUCTUSAHaMK cebe
AK «pabiB boxux». Lleli 6i6niliH1IA TONOC IHTEPNPETYETLCS K 3HAK YNO-
KOPEHHSA 11 6paKy MoyyTTA NOACLKOI FigHOCTI, FiAHOCTI BiNIbHOT NOANHM.
Ane ae i K 3’aBnseTbCsA 06pa3 «boxkoro paba» B 6ibNiAHNX KHKUrax? Ocb
ocrogb NpomoBAse y BMAIHHI fo lcaaka i 06iusie iomy CBOHO nacky
«paan ABpaama, Moitoropaba» [1, c. 37] - «for the sake o fAbraham, my
servant» (byT. 26:24) [2, p. 26]. Ocb BiH 3axuLiae Big KpUTUKM AapoHa
 Mapism npopoka Moiicesi, imeHytoun Moro «pab miin Moiiceii: y BCim
Jaomi Moim BiH goBipeHuit!» [1, c. 176] - «my servantMoses! Throughout
my house he is worthy o ftrust» (Huc. 12:7) [2, p. 132]. Ocb ABHep nepe-
Kasye i3painbTaHam Boxxy 06iTHMLO: «Pykoto MoropabaJasnaa A cna-
cy Hapog MiiA, 13pains» [1, c. 358] - «By David my servant| will save my
people Israel» (2 Cam. 3:18) [2, p. 274]. A60 X ocb K Bor NpoMoBnsie 40
caTaHu Npo CBOro yo6/ieHLs: «Yin 3sepHyB Tuysary Hapa6aMoro Mo-
Ba? 50 HeMae TaKoro, SK BiH, Ha 3eM/li: My>K BiH HEBWUHHWIA Ta npase-
HWiA, wo Bora 60iTbCA, a Bif 310ro BTikae» [1, ¢. 569] - «Have you
noticed my servantJob? There is no one on earth like him, blameless and
upright, fearing God and avoiding evil» (Vo 1:8) [2, p. 526].

OTxe, «pabcTBO Borosi» B MoBi bi6nii 03Havae ceo6oay Big rpi-
Xa, CBiAOMe BXOKEHHSA B 0C06/MBO 6/M3bKi CTOCYHKM 3 TBOPLEM.
€auHopogHNUM CuHOM BoXum € nuwie oguH Jlioacbkunid CuH - Icyc
Xpuctoc. Ane i npaBefHUKU HanexaTtb [0 Halnbnmxkyux fo bora
0cib, BXoga4un B 0co6AMBI POANHHI CTOCYHKM 3 Hum. Y cTapopgas-
HbOMY CBITi TaKumu 6ynum B LO6pUX NaTpispXxanbHUX pogmHax pabw.
bi6nis He BUNpaBAoBYe pabcTBa - BOHA Ti/IbKW MPOMOBISAE A0 aHTU-
YHOT NIOAUHN MOBOO, 3PO3YMIIOKD i NEPeKOHNNBOK AN1a Hel. Tak
i 3’ABNAeTbCS 06pa3 paba Npu BM3HAYEHHI FPaHUYHO 6IN3bKUX ANSA
TBOPiHHA 3B’A3KiB i3 TBOpLEM.
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3rogom anocton MaBno B NoCnaHHi f0 (UANM’AH BUKOPUCTAE Liel
camuii 0bpas, abn oKpecnnTn BonioydeHHs boxxoro Cnoga B Icyci 3 Ha-
3apeTy: «BiHymanus Camoro Cebe, NpWiAHSBLLM BUrNS pada, CTaBLm
nogiobHMM [0 No4uHK; | Nogo6oio cTaswu, K noguHa» [1, ¢. 1305] -
«Rather, he emptied himself, taking theform ofa slave, coming in human
likeness; andfound human in appearance» (®wun. 2:7) [2, p. 1340].

Cam e XpucToc Hany4ye yuHiB: «XXogeH pab He MOXKe CIy>KUTb
[BOM naHam, 60 abo OAHOro 3HeHaBMAMTb, a Apyroro byge no6UTH,
abo 6yae TpumMaTUCb OQHOTO, a APYroro 3HexTye» [1, ¢. 1165] - «No
servant can serve two masters. He will either hate one and love the
other, or be devoted to one and despise the other» (Jlk. 16:13)
[2, p. 1172]. BigTak »e cTatyc «boxoro paba» YHEMOXUBAKOE NPU-
HU3NMBY 3aN1EXHICTb Bif CBITY i MOro wiHHocTell. BiH nepep6ayace 340-
OyTTS BHYTPILWHbLOT CBO6OAM, a pa3oM i3 Helo - 060B’A3KY 3axumLLaTy
LiHHOCTi He6ecHoro OTu i Moro semHoi poauHu, Llepkeu, cepes KX
i TiHICTb KOXHOro BOXKOro TBOPIHHS.

CouiafibHa JOKTPWHA He Byna YiTKO KOAU(MIKOBAHOK B LIEPKOBHUX
KaHoHax. Bxofsum B CTPYKTYPY Ni3HbOAHTUYHOTr O, & 3rofjoM cepeHbo-
BIYHOrO cycninbcTBa, LlepkBa Mycuna BUXOAWUTM 3i CPOPMOBAHUX
Y HbOMY peaniii. Ane X AK HeyXubHO B LMBINi3aLii, Lo Nnpuinmae xpuc-
TUAHCbKY CUCTEMY BapTOCTeld, A0NaETbCs pabCTBO, YTBEPAXKYIOTHCA 3a-
cagu cycnifnbHOI piBHOCTI, JOpMyeTbCA HOBITHA Aemokpartia! He Bu-
NagkoBo i B nepebiry ykpaiHcbkoi Pesontouii MigHoCTi, po3noyaTol
2013 p., LiepkBa hakTMYHO nepe6pana AyX0BHWUIA NPoBig Haf 3i6paHu-
MU Ha KuiBCbkoMy MalifaHi npoTtecTyBanibHMKamu [33], nonpu Te, WO
MacoBi akLil rpomMagsaHCbKOI HEMOKOPW NOYMHANUCA SIK CYTO Nlibepasib-
HWI NPOEKT, «EBPOManaaH».

[Jap nyxoBHoT cBO60AM, fapoBaHMin XpucToM Yepes LiepkBy, COHY-
Kae 40 BiAMOBifanNbHOCTI He NuLLE 3a NOACbKE CYCMinbCTBO, ane i 3a
BeCb [IOBKOMMLLHIN CBIT. Hecyuu B CBOIlA icTOTi 06pa3 Boxuid i ycBi-
[OOMJTIOKOYM MOTO BennY, MIIOAMHA He MOXE NUatucsa b6aiigykorw fo
cTBOpeHoro Borom cBiTy. 3Bifcy Taka MpWMKMeTHa puca 6i6niiAHoT,
a HaZiTo XPUCTUAHCLKOT aHTPONONOriT, IK eKONOorivHicTb. Bxe B cTapo-
3aBiTHIiA B icTOpiT Npopoka 1nni My 6a41Mo 3BOPYLUAMBI NPUKNaaK rap-
MOHIAHOr0O €aHaHHA 3 NPMPOAOHD: «KpyKu nmpuHOCMAW oMy Xniba Ta
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M Hca BpaHui, i xniba Tam Hca BBeyopi, a3 N0TOKY BiH NuB» [1, . 414] -
«Ravens brought him bread and meat in the morning, and bread and
meat in the evening, and he drank from the wadi» (1 Uap. 17:6)
[2, p. 315], BiZ NpopoY0i MONMUTBU NiCNs TPUBASIOT NOCYXW «NOTEMHIN0
Hebo Bif Xmap, i 3ipsaBcs BiTep, i NiLWOB BeAMKWiA gow» [1, c. 417] -
«the sky grew dark with clouds and wind, and a heavy rainfell» (1 Llap.
18:45) [2, p. 316]. MycTenbHUKoBI MaBnoBi PunBelicCbKOMY BOPOH Npu-
HOCWTb XJ1i6, a 3Bipi BKa3ylTb JOPOry 10 HbOro Npenojo6HoMy AHTO-
Hiesi Benukomy [34, c. 217-221]. Mpenofo6bHuniA ®paHLUCK ACU3bKUIA
Bif3Ha4aBCA AyXOM CMIBCTPaXAaHHA [0 TBapwH, MTaxiB, NasyHiB
[35, c. 263], pATyBaB 64in Bifg 3MMoBOro xonogy [35, ¢. 266], «i Konm
Jlecb ioMy 3yCTpiuasniocsa ay>ke 6arato KBiTiB, BiH NiAX0AuB A0 HUX i M
nponoBigyBas, 3aKknuKatouu BigaaTn xsany rocnogy, Hiby i BOHM Byu
HagineHi posymom» [35, c. 267]. BiH BUronoLLye nicHwo «6patosi CoH-
Lo», B SIKilA askye borosi 3a «cectep Bogy, 3emnto», «6patis Micsug,
Bitpa, BorHs» [35, c. 139].

Bipa npobymkye B NIOAUHI NOYYTTA riAHOCTI M 3aXULLae Bif XBOPO-
6/11BOT CaMOBNEBHEHOCTI Ta caMoi30/AUii. BoHa BUNTL XXUTU Y BiguyTTi
Boxoi BCHOAMNPUCYTHOCTI, 3400yBaloumM 3 LbOr0 BiguyTTA MYXHICTb
i CMNy ANs BiACTOIOBaHHA NpaBaw - 3acagu 6yaiBHUYOro 3agymy Teopus.
TUM-TO 6/1KEHCTBO «yOOrMX LYXOM» XPUCTUAH BUSBASETLCA HafiliHI-
LLIOKO OCHOBOHO /151 TBOPEHHS 0C0ObU, CBIJOMOT BiAUYTTA BNACHOT rigHOC-
Ti, HIXX ropfoBMTa CaMOBMEBHEHICTb BYHTIBHOMO Ayxa, TBOpYa nepcrek-
TVBa SIKOr0 3BOAMTHCS 40 HEBMMHHOTO 3MaraHHsl 3a BacHWA npiopuTer.
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